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SDELENI
Ministerstva zahrani¢nich véci
Ministerstvo zahraninich véci sdéluje, Ze dne 13. kvétna 2009 bylo v Praze podepsino Memorandum

o porozuméni a spoluprici v oblasti cestovniho ruchu mezi Ministerstvem pro mistni rozvoj Ceské republiky
a Ministerstvem cestovniho ruchu Salvadorské republiky.

Memorandum vstoupilo v platnost na zdklad& svého &linku 11 dnem podpisu.

'''''
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MEMORANDUM O POROZUMENI{
A SPOLUPRACI V OBLASTI CESTOVNIHO RUCHU
MEZI
MINISTERSTVEM PRO MISTNi ROZVO]J
CESKE REPUBLIKY
A
MINISTERSTVEM CESTOVNIHO RUCHU SALVADORSKE
REPUBLIKY

Ministerstvo pro mistni rozvoj Ceské republiky a Ministerstvo pro cestovni ruch Salvadorské republiky (dile jen
»Smluvni strany®),

Uznévajice dileZitost rozvoje cestovniho ruchu a jeho ekonomicky, spole€ensky a kulturni pfinos pro ob& zemé;
Piejice si vytvofit pravni rimec pro budouci spoluprici v oblasti cestovniho ruchu mezi obéma zemémi;

Dohodly toto Memorandum o porozuméni a spoluprici v oblasti cestovniho ruchu mezi Ministerstvem pro
mistni rozvoj Ceské republiky a Ministerstvem cestovniho ruchu Salvadorské republiky (dile jen ,Memoran-

dum®):

Clének 1
Smluvni strany budou rozvijet oboustranné vztahy v oblasti cestovniho ruchu s cilem ziskat informace a zlepsit
vz4jemné poznini o Zivotd, historii a kultufe jejich nirodi.

Smluvni strany budou podporovat spoluprici mezi pfislu§nymi institucemi zabyvajicimi se cestovnim ruchem
a dal§imi organizacemi spojenymi s turistickou &innosti, v souladu s vnitinim privnim fidem kaZdé Smluvni
strany.

Clanek 2

Smluvni strany budou rozvijet spoluprici a vyménu informaci tykajicich se pravniho #4du a norem, kterymi se fidi
&innost cestovniho ruchu v obou zemich.

Smluvni strany budou spolupracovat pfi vyméné technickych, statistickych a turistickych informaci a propagaé-
nich materialé souvisejicich s cestovnim ruchem.

Clanek 3

Smluvni strany maji z4jem podporovat dalii rozvoj cestovniho ruchu, a to zejména vytvifenim strategickych
spojenectvi a dalfich moZnych forem v souladu s privnim fddem obou zemi.

Clanek 4

Smluvni strany maji z4jem organizovat vyménu odbornikli na otizky cestovniho ruchu s cilem posilovat jeho
potenciél, organizaci a vyménu profesionalii v oblasti tisku, rozhlasu, televize nebo filmovych materiili a reali-
zovat vystavy, sympozia a seminife s cilem podporovat cestovni ruch v obou zemich.

Clanek 5

Smluvni strany budou podporovat spoluprici pfi rozvoji ldzeiiského cestovniho ruchu, zvla§t€ pak vzijemnou
propagaci a Gasti na veletrzich, vystavich a workshopech, zaméfenych na lizefiskou pééi a rekreaci. Smluvni
strany budou podporovat setkdvini a konzultace odbornikl v souvislosti s pliny rozvoje cestovniho ruchu na
svych dzemich.

Clanek 6

Smluvni strany budou rozvijet a podporovat spoluprici pfi odborném $koleni a pfipravé lidskych zdroji za-
méstnanych v &nnostech souvisejicich s cestovnim ruchem, zejména v nisledujicich oblastech:

a) Systémy a metody pfi odborné pfipravé a aktualizovaném Skoleni profesiondld o technickych otizkich,
zvl4$té se zaméfenim na postupy pfi fizeni a sprivé hoteli;
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b) Stipendia pro profesionily a $kolitele;
¢) Studijni programy pro pfipravu personilu, poskytujiciho sluZby v cestovnim ruchu.
Clinek 7
Smluvni strany budou podporovat tiéast svych zistupcii cestovniho ruchu na nejdileZitgjsich veletrzich organi-
zovanych ob&ma zemé&mi.
Clinek 8

Smluvni strany si budou vzdjemné poskytovat informace o moZnostech cestovniho ruchu. Cilovou skupinou jsou
jak odbornici, tak i laick4 vefejnost.

Clanek 9

S cilem plnit Memorandum Smluvni strany vytvofi Spoleény pracovni vybor, ktery navrhne pracovni program na
pfisti dva roky a nastavi priority spoluprice mezi obéma zemé&mi.

Smluvni strany pfizvou odborniky a zéstupce privitniho sektoru k dG&asti na &innostech Spole&ného pracovniho
vyboru.

Clanek 10
Memorandum miZe byt ménéno pouze pisemnou dohodou Smluvnich stran, pfi¢emZ takové zmény vstupuji
v platnost dnem jejich podpisu.

Clanek 11

Memorandum vstupuje v platnost dnem podpisu a sjednivi se na dobu neuréitou. Kazdd Smluvni strana miiZe
Memorandum kdykoliv pisemn& vypovédét. Platnost Memoranda bude ukonéena Sest mésicti ode dne dorudeni
ozndmeni o vypovédi druhé Smluvni strané.

Diéno v Praze dne 13. mésice kv&na roku 2009 ve dvou pivodnich vyhotovenich, kazdé v jazyce &eském,
$panélském a anglickém, pfi€emZ vSechna znéni jsou stejné autenticki. V pfipad€ rozdilnosti vykladu textu je
rozhodujici znéni v jazyce anglickém.

Za Ministerstvo pro mistni rozvoj Za Ministerstvo cestovniho ruchu
Ceské republiky Salvadorské republiky
Ing. Rostislav Vondruska v. r. Marisol Argueta de Barillas v. r.

ministr pro mistni rozvoj ministryné zahrani¢nich véci
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
AND COOPERATION IN TOURISM
BETWEEN

THE MINISTRY FOR REGIONAL DEVELOPMENT
OF THE CZECH REPUBLIC
AND
MINISTRY OF TOURISM
OF THE REPUBLIC OF EL SALVADOR

The Ministry for Regional Development of the Czech Republic and the Ministry fof
Tourism of the Republic of El Salvador (hereinafter the “Parties”),

Acknowledging the importance of the development of tourism and its economic, social and
cultural benefits for both countries;

Wishing to create a legal framework for future cooperation between the two countries in the
field of tourism;

Have agreed on this Memorandum of Understanding and Cooperation in Tourism between
the Ministry for Regional Development of the Czech Republic and Ministry of Tourism of
the Republic of El Salvador (hereinafter the “Memorandum™):

Article 1

The Parties shall develop bilateral relations in the field of tourism with the aim of acquiring
information and improving mutual knowledge of life, history and culture of their nations.

The Parties shall promote cooperation between the relevant institutions involved in tourism

and other organizations associated with tourism activities in accordance with each Party's
national laws.

Article 2

The Parties shall develop cooperation and exchange of information relating to the laws and
standards governing tourism in both countries.

The Parties shall cooperate in the exchange technical, statistical and tourism information
and tourism-related promotional materials.
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Article 3

The Parties wish to promote further development of tourism, particularly by means of the
establishment of strategic alliance and other possible forms in accordance with the laws of
both countries.

Article 4

The Parties wish to organize exchange of experts on tourism issues with the aim of
strengthening its potential, organization and exchange of professionals involved in the field
press, radio, television or film materials and to organize exhibitions, symposia and seminars
to promote tourism in both countries.

Article 5

The Parties shall promote cooperation in the development of spa tourism, particularly by
means of mutual promotion and participation at trade fairs, exhibitions and workshops
focused on spa treatment and recreation. The Parties shall promote meetings and
consultations of experts in relation to tourism development plans in their respective
territories.

Article 6

The Parties shall develop and promote cooperation in professional training and pfeparation
of human resources employed in tourism-related activities, particularly in the following
areas:

a) Systems and methods used in professional preparation and updated training of
professionals in technical issues, with a particular focus on hotel management and
administration procedures;

b) Scholarships for professionals and trainers;

¢) Study programmes for tourism service staff;

Article 7

The Parties shall promote participation of their tourism representatives in key trade fairs
organized by both countries.

Article 8

The Parties shall exchange information about tourism opportunities. The target group shall
comprise experts and the general public.
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Article 9

For the purpose of performance of this Memorandum, the Parties shall form a Joint
Working Committee, which shall propose work programme for the next two years and shall
set priorities of cooperation between the two countries.

The Parties shall invite experts and private sector representatives to participate in the Joint
Working Committee's activities.

Article 10

This Memorandum may be amended solely by the Parties on the basis of a written
document signed by both Parties.

Article 11

This Memorandum shall come into force as of the date of its signing and is agreed for an
unlimited period of time. Each party may terminate this Memorandum at any time by a
written notice. In such case, this Memorandum shall terminate six months after the date of
service of the termination notice upon the other Party.

Done in Prague on 1_3“‘ day of the month of May 2009 in two original counterparts, each in the

Czech, Spanish and English language and all these versions shall have the same
authenticity. In case of any differences in interpretation, the English version shall prevail.

For the Ministry for Regional For the Ministry of Tourism
Development of the Czech Republic of the Republic of El Salvador
Rostlislav Vondrugka Marisol Argueta de Barillas

Minister for Regional Development Minister of Foreign Affairs
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